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60210331 SUPER CONN MECH

60210341 SUPER ABH SRE

60280062
60280064

DRAHTSEILABH 1,8x2000 BK
DRAHTSEILABH 1,8x5000 BK

40,5 3
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Anleitung
Anleitung

Anleitung instruction

60210334
60210335
60210336
60210337

SUPER-S PROF 1000 SRE
SUPER-S PROF 2000 SRE
SUPER-S PROF 3000 SRE
SUPER-S PROF 4000 SRE

60210338 SUPER-S CONN-L SRE

60210340 SUPER-S CONN-X SRE

60210328 ENDPLATTE KST 3PH SUPER-S

60210339 SUPER-S CONN-T SRE

SUPER-S STRUKTUR
Gebrauch

Montage

for use

for mounting
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Anwendungsbereich: trockene Räume.
Montage: horizontale Abhängung an
Decken.
Es dürfen keine Flüssigkeiten in das
System oder in die Schiene gelangen.
Freie Schienenenden müssen mit der
Abschlussplatte versehen werden.

DE

ES Campo de aplicación: zonas secas.
Montaje: suspensión horizontal en techos.
Sin embargo, no se permite que
penetran líquidos en el sistema o
a los carriles.
Los extremos libres de los carriles
se deben cubrir por tapas finales.

FI Käyttöalue: kuivat tilat.
Asennus: vaakasuora kiinnitys sisäkattoon.
Järjestelmään tai kiskoihin ei sa
päästä mitään nesteitä.
Kiskojen vapaat päät täytyy
varustaa päätylevyillä.

NO/
SE

Användningsområde: torra utrymmen.
Montering: horisontell upphängning i tak.
Inga vätskor får komma in i systemet
eller skenan.
Öppna skenändar måste förses
med ändstycke.

NL Toepassingsbereik: droge ruimtes.
Montage: horizontale ophanging
aan plafonds.
Er mogen geen vloeistoffen in het
systeem of in de rail geraken.
Vrije railuiteinden moeten met de
afsluitplaat worden afgedekt.

IT
Campo d´applicazione: ambienti asciutti.
Montaggio: sospensione orizzontali
a soffitti.
Fate tuttavia attentione, che nessun fluido
entri nel sistema o nel binario.
Le estremità libere del binario devono
essere provviste di piastra di chiusura.

FR Application : locaux secs
Montage : suspension horizontale au
plafond
Aucun liquide ne doit pouvoir pénétrer
dans le système ou dans le rail.
Les extrémités libres du rail doivent
être munies de capots.

GB Recommended use: in dry rooms.
Mounting: on horizontal ceilings.
Ensure however that no liquid gets into
the system or track.
Bare track ends must be covered
with an end plate.

El Sistema lámpara está destinada
exclusivamente a la iluminación y debe
ser instalada de acuerdo con las perti-
nentes normas nacionales. Cualquier otro
uso o instalación no se considerará
“previsto por la norma”.

ES

Järjestelmä on tarkoitettu ainoastaan
valaistukseen ja on asennettava
kansallisten rakennusmääräysten
mukaisesti.Toisenlainen käyttö tai
muunlainen asennus katsotaan
“ei määräystenmukaiseksi”.

FI

System är uteslutande avsedd för belys-
ning och skall installeras i enlighet med de
nationella installationsbestämmelserna. All
annan användning eller montering gäller
som “ej ändamålsenlig".

NO/
SE

Dat systeem dient uitsluitend voor de
verlichting en dient conform de nationale
bouwbepalingen te worden geïnstalleerd.
Een ander gebruik of een andere inbouw
is niet conform.

NL

Sistema serve esclusivamente per
l'illuminazione e deve essere installata in
conformità con le norme nazionali  per il
montaggio. Un altro uso o un diverso tipo
di incasso non è considerato conforme alle
disposizioni.

IT

Le système sert uniquement à l'éclairage et
doit être installée conformément aux pres-
criptions nationales en matière d'instal-
lation. Toute autre utilisation ou installation
est considérée comme "non conforme".

FR

The system is used exclusively for lighting
and is to be installed in accordance with
the national installation regulations. Any
other use or installation is regarded as
"not according to instructions".

GB

Das System dient ausschließlich der
Beleuchtung und ist entsprechend den
nationalen Errichtungsbestimmungen zu
installieren. Eine andere Nutzung oder ein
anderer Einbau gilt als „nicht bestim-
mungsgemäß”.

DE

El montaje y la puesta en marcha sólo
puede ser realizado por personal
especializado autorizado.

ES

Asennuksen ja käyttöönoton saa tehdä
vain auktorisoitu ammattihenkilöstö.

FI

Monteringen och idrifttagandet får endast
företas av auktoriserad fackpersonal.

NO/
SE

De montage en inbedrijfstelling mogen
enkel door erkend vakpersoneel worden
uitgevoerd.

NL

Montaggio ed avviamento devono essere
eseguiti solo da personale specializzato.

IT

L'installation et la mise en service doivent
obligatoirement être effectuées par des
techniciens.

FR

Installation and commissioning may only
be carried out by authorized specialists.

GB

Die Montage und Inbetriebnahme darf nur
von autorisiertem Fachpersonal
durchgeführt werden.

DE



Mat.-Nr: 06 979 369/4/P 0 .13F 33/5



Mat.-Nr: 06 979 369/4/P 0 .13F 34/5

2

3 4 5

1

1.

2.

2.

1.

max. 0,3Nmmax. 0,3Nm

max. 4000max. 4000

90°



Mat.-Nr: 06 979 369/4/P 0 .13F 35/5

ZUMTOBEL *   Postfach  760   *   D-32637  Lemgo   * Tel.  + 49/(0)5261/21  2-0   *   Fax   +49/(0)5261/21   2-9000  *   Internet:   http://www.Zumtobel.com

Technische Änderungen vorbehalten. - Specifications subject to change without notice. - Modifications techniques sans préavis.
Modificazione tecnica senza preavviso. - Technische wijzigingen voorbehouden.

Med forbehold om tekniske endringer. - Oikeudet teknisiin muutoksiin pidätetään. - Modificaciones técnicas sin preaviso.
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Anleitung / Instruction
06 979 240

Anleitung / Instruction
06 979 368

PMMAAL

Zubehör - Accessory - Accessoire éventuel - Accessori
Toebehoren - Tillbehör - Lisätarvike - Accesorios
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max. 0,3Nm


